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Verborum vetus inierit cetas

............ .................................................. Cadentaue ÿuæ nunc sunt tn honore vocabula, si volet usus, 
Quem pœnes arbitrium est, et jus, et norma loquendi.

HoKATius in Arte poet;
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PROLOGO.

El idioma catalan no ha podido eximirse 
de la suerte común á todos los de las demas 
naciones. La vicisitud de los tiempos y el 
uso los han variado en gran parte, substitu
yendo voces nuevas á las antiguas, y proscri
biendo arbitrariamente estas por otras mas 
recientes. Así han cuasi desaparecido los pri
mitivos idiomas, habiéndose de echar mano 
de la interpretación, y cuasi de las versiones 
absolutas, para entender lo que escribieron 
nuestros mayores.

En el siglo Xin se formaron ciertas Orcli- 
naciones llamadas den Sanctacilia, en cuya in
teligencia vacilando en el dia algunos , se ha 
juzgado que no sería infructuoso, ni menos 
laudable el trabajo de su traducción.

Estas Ordinaclones forman una parte del 
código municipal de Cataluña, en cuyo tomo 
segundo se hallan continuadas, bajo el título 
2? del libro ^?, por establecerse en ellas cuan
to tiene mira á las servidumbres de los predios 
urbanos y rústicos.

Siendo del instituto de esta Real Academia 
el dedicarse á la historia de Cataluña, entiende 
serié propia esta empresa de proporcionar el
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conocimiento de diferentes voces poco conoci
das, y de otras cuasi ininteligibles, que hacen 
obscura y dudosa esta parte de nuestra legisla
ción, cuyo descubrimiento interesa á este cuer
po literario por lo respectivo al ramo civil de 
aquella historia.

En está traducción apenas se aparta del 
texto original, ni abandona su locución y cons
trucción , aunque regularmente parezcan poco 
arregladas; creyendo que no se halla autoriza
da para alterar aquel en un asunto de tanta 
delicadeza y tan respetable.

Tampoco se ha estendido la Academia á 
interpretar ninguna de estas Ordinaciones, ni 
á conciliar cierta contradicción que algunas 
presentan á primera vista, circunscribiéndose 
precisamente á los límites de una mera traduc
ción, temiendo justamente que si pasaba de 
ellos se desviaría de su objeto, y se ocuparía 
en lo que no es de su instituto.

Sin embargo como la mayor' inteligencia 
de algunas voces puede depender de la prác
tica adoptada por los profesores de la arqui
tectura; ha juzgado la Academia que le seria 
muy ventajoso consultar algunos de acreditada 
pericia de esta ciudad, colocando sus opinio
nes entre las breves notas que siguen á la tra
ducción.

Esta se ha trabajado a la vista de las varias 
impresiones hechas en esta ciudad, en los años
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4H84 , 4 589 y 4 7011, de las Constituciones 
de Cataluña, en que se hallan continuadas las 
espresadas Ordinaciones, como á parte inte
grante de las mismas , despreciando las que se 
han publicado en diferentes cuadernos sueltos, 
y separados de dicho cuerpo legislativo, por 
los errores, variaciones y adiciones que con
tienen.

Para proporcionar la mejor inteligencia de 
estas Leyes á toda clase de personas, despues 
del texto original colocado en la primera colu
na, se ha puesto en la segunda la version en el 
idioma que usamos en el dia, y en la tercera 
el castellano.
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TEXTO ORIGINAL.

En nom de Deu sie ^ aquestas son las ordi
nations, que Jo Señor Rey en Jaume, de bona 
memoria, ha fetas en la Ciutat de Barcelona, 
ab Conseil dels Prohomens de la Ciutat, ab 
tots aquells sabis, qui en la sua Cort eren, é 
á be, e á bon stament de la Ciutat, e á pan, 
é concordia de totas las gents qui aqui son, é 
per tots temps aqui habitarán , é aço fan, (A) 
com los morabatins foren ordenats, a totas las 
honors a pagar per cens per quiscun raorabati 
nou sous barcelonesos.

(A) f^ease la nota H
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CATALAN 
MODERNO.

E/î 7iom de Deu 
sia: estas sori tas Or- 
dinacio7is .que Jeu to 
Señor : íleys Dofi Jau^ 
rue^ íde >tr!ona memoria, 
en da Ciutat- de Bar- 
c^t-ona ab consett dets 
horneas principáis, y 
de tots tos sabis que 
habia en sa Cort per 
to be 7 bon estât de ta 
Ciutat , y per' ta pau 
y concordia de tots tos 
que habitan y en tot 
temps habitarán en 
elta. F aia:o (A) Jeu 
quant se ordena que 
tos morabatins que se 
pagasserr per tos cen
sos de tas possessions 
Jossen re^utats á nou 
sous barcetonesos cada 
hú, ’

CASTELLANO.

En nombre de Dios 
sea: estas son tas Or- 

■ dinaciones que hizo et 
Señor Rey Don Ja:ime, 
de huería mernoria, en 
ta ciudad de Rarce-^^ 
tona 6on cansejo de tos 
hombres principates de 
ta misma, y de todos 
tos sabios que habia 
en ta corte para ta 
paz y concordia de to
dos tos que habitan y 
en todos tiempos habi
tarán en etta. Y esto 
(A) fue' cuando se or
denó que tos marave
dises que se pagasen 
por' censos de tos pre- 
dio's fuesen regatados 
á nueve suetdos barce- 
toneses cada uno.
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De a£ans en paret.

Primerament tot horn puxa haver atans en 
paret propria, ó comuna, en paret près de 
son vehi de Jonc, é de través , é exceptada 
Íuernera que aqui havia posseida per trenta 
anys, en sana pau, e sens contrast de aquef, 
é dels-.-sèus. •

De tuerna.

Item que si la haurà posseida per trenta 
anys, ó la haura ah carta, é lo vehi hî vol
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1.

De acostament á la 
paret.

Quabevoí pug^a te
nir acostament à ta 
paret propia ó comu
na de ttarch o de tra
vés, á ta paret de son 
vehi, á menos de ha- 
verhi en etta ttuerna 
gue est ha/a possehit 
per trenta anys en bo
na pau, y sens con- 
tradicció de aguett, ni 
deis seus.

2.

De lluerna.

Si ta ha^ués posse- 
hida per trenta anys, 
ó ta tingues en orsa

1.

De aproximación á 
la paret.

Cuatguiera pueda te
ner aproj:imacion en 
pared propia ó común 
á to targo ó at través 
á ta pared de su veci
no; á menos gue hu-^ 
biese en etta ctaraboya 
gue este haya poseído 
por treinta años en 
buena paz y sin con
tradicción de aguet ni 
de tos suyos.

2.

De claraboya.

Si ta hubiere poseí
do por treinta años ó 
ta tuviese en fuerza de
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haver atans obrant, que sen ha alunvar de 
ia dita Juerna, ó iuernas per quatre pams de 
destre en cayre. (B)

' De .parei mii^era. ■ \'ym;í-^

tern que ningún horn no puxa carregar en- 
paret que son vehi haurá feta, sí he lo sotof 
es mifger, entro que haja pagat en tota'aquili» 
paret , .,o parets la meytaf del preu qW’haiMtt- 
costat, ó ab ell se sie avengut,

De ay^'ua p^uc^iai. .

Item que tot horn puxa gitar aygua pluvial 
en la carrera..

(B) f^éase ia nota S? < <
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de algún instrument 
y lo vehi volgue's acos
tarse obrant, deu a- 
partarse de la dita 
lluerna ó lluernas qua
tre palms de destre en 
quadro. (B)

3.

De paret mitgera.

Ningu puga carre- 
gar en la paret que 
haurd fet son vehi^ en
cara que lo sol sia 
mitger , fins que haja 
pagat la meytat del 
preu f que kaqa costot 
tota aquella paret ó 
parets, ó se haja con- 
vingut ab ell.

4.

De aygua de pluja.

Qualsevolpuga tirar 
las ayguas pluvials al 
carrer.

alguna escritura, y el 
vecino quisiere tener 
aproa:imacion edifican
do; debe alejarse de la 
referida claraboya ó 
claraboyas cuatro pal
mos de destre en cua
dro. (B)

3.

De pared medianera.

Nadie pueda cargar 
en la pared que habrá 
hecho su vecino, aun
que el solar sea media
nero, hasta que haya 
pagado la mitad del 
precio que haya costa
do toda aquella pared, 
ó paredes, ó se haya 
convenido con él.

De agua de lluvia.

Cualquiera pueda e- 
char las aguas pluvia
les á la calle.
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5.

De ayg^uas de ce^er.

Item dehim que tot horn puxa gitar en la 
carrera ayguas de celIer, mas que no sien en 
ceiler que sie taberna pública, sino tan sola
ment aquells qui han ceiler de lur vinyas.

6.

-^ygua per parei miig^era.

Encara, que ningún hom no puxa pasar 
ayguas per tramuja, {C) ne per canons, ne 
per canals de tenias, ne per canals de ollas en 
paret mitgera, menys de voluntat de son vehi.

(C) Péase ia nota 3?
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5. 5.

De ayguas de ceUer.

Qualsef^ol puga i^~ 
rar ai carrer ias ay- 
^uas dei ceiier, com 
710 sia/i de ceiier de 
taberTia pubiica, si so- 
iament agueiis gue im- 
^a7i ceiiers de ias suas 
propias (7inyas.

6.

De aguas de bodega.

Cuaiguiera pueda 
echar à ia caile ias 
aguas de ia bodega ^ 
como no sean de bode
ga de taberna pública; 
si solamente los gue 
tengan bodega de sus 
propias çinas*

6.

De aygua per paret 
mitgera.

Diingu puga passar 
ayguas per tramuja, 
(C) ni per canons, ni 
per canals de tenias, 
ni per canals de ollas 
en paret mitgera, á 
menos gue sia de con- 
sentiment de son aehi.

De agua por pared 
medianera.

Nadie pueda pasar 
aguas por tolva, (C) 
ni por caños, ni por 
canales de tejas, ni 
por canales de ollas 
en pared medianera, 
sin consentimiento de 
su vecino.
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7.

Del maíeij:.

Encara, que ningún horn no puxa encastar 
en paret mitgera canons de nénguna manera 
per discorrer ayguas bellas, ni suizas, sens 
voluntat de son vehi, si dones la hu de aquells 
non hi haja.

8.

Del maietj:.

Encara, que si ningún horn passará aygua 
de ninguna ayguera près de paret de son vehi, 
sie mitgera, ó propria de aquel!, que haja de 
fer una filada (D) dè ^edra, é de morter entre 
la ayguera , é paret, é fonâments de aquella.

(D) f^e'ase la nota 4?
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7.

Del mateix.

Nmg^u puga encas
tar canons- de ningu
na especie en paret 
mitgera per conduyr 
ayguas limpias, ni 
brutas , sens consenti- 
ment de son vehi, d 
menos que un de ells 
no las hi tin^a.

8..

Del mateix.

Si algii conduyrd 
aygua de. .alguna ay^ 
güera, á prop, de la 
paret de .son vehi, sia 
mit/ëra, ó propia de 
aquell, dega fer una 
Jilada (D) de pedra y 
morter, entre la ay- 
guera y paret, y fo- 
naments de aquella.

De lo mismo.

Nadie pueda empo
trar caños de ninguna 
especie en pared me
dianera para conducir 
aguas limpias, ni su
cias, sÍ7i consentimien
to de su cecino, á me
nos que uno de ellos no 
las tenga allí.

8.

De lo mismo.

Si alguno conducirá 
agua de alguna frega
dero cerca la pared de 
su vecino, sea mediane
ra, ó propia de aqueli 
deba hacer una hilada 
(D} de piedra y mor
tero entre el fregade
ro y pared, y cimien
tos de ella.

MCD 2022-L5



— 46 —

9.

De recs de ay^uae.

Encara, que si ningún hom haurà de dar 
pasatge, à aygua per menar a algunas honors, 
que baja á lexar spay, ó carrera de dos paras 
é raig de destre ultra Jo rec hon la dita aygua 
passará , que sie apres.

10.

De passaiges.

Encara, que ningún hom no puxa allegar 
possesió de trenta anys, de cosa qui faça pas- 
satge en alberg, ó casas de son vehi, en tapies, 
ni en parets de rajola, ne de postât qui faça 
passatge, no guanye possesió.
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9. 9.

De recbs de ayguas.

Si aígú hagés de 
dar pas á ay§;ua per 
conduyrki á algunas 
possessions, de§;a dei- 
xar io espay ó cami 
^e dos palms y mi¿§' de 
desire, á mes del rech 
inmediat per ahoni la 
dda aygua alli pas- 
sard.

10.

De acequias de aguas.

Si alguno hubiere 
de dar paso d agua 
para conduciría d al
gunos predios, deba 
dejar el espacio ó sen
da de dos palmos y me
dio de desire, d mas 
de la reguera inmedia- 
ia por donde la dicha 
agua pasard.

10.

De passatges.

INingü puga allegar 
possessio de irenía anys 
de lo que seroesca de 
passaige al alberg ó 
casas del oehi, eri lu
pias, ni en paréis de 
rajola, ni de empos- 
tissats, que 1’ donian, 
ni adquiresca possessio.

De los pasages.

Nadie pueda alégar 
posesión de treinia a- 
nos de lo que siraa de 
paso al albergue ó ca
sas de su vecino, en ta
pias , ni en paredes de 
ladrillo, ni de entabla
dos que de'n pasage, 
ni adquiera posesión.

2
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11.

falsía STi so de altre.

Encara, que ningún hora no pot haber 
vista sobre altri, si abans no guarda en so del 
seu.

12.

Che/ida de terrai.

Encara que si dos vehíns son eguals en ter
ral, que abdosos se bajan tancar niitgers , ab 
tal manera que passatge , 
bu al altre.

ne vista no sie del

De paret mitgera.

Encara, que si nengun vehí del altre , hau- 
r<á près lo grux de la paret qui será mitjera, 
é laltre vehí volrá obrar, é aquella paret de
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De vista en terreno de 
altre.

Nmgù pot tenir pis
ta sobre t^reno de ai- 
tre, si antes no mira 
sobre ¡o seu.

12.

Cloenda de terrât.

Si dos pebins tenen 
los ferráis iguais, d^e-, 
gaíi ¿os dos ¿ancarse 
ab dipisid mitgera, de 
modo gue no hi haga 
pas, ni pista dei un ai 
ditre.

13.

De paret mitjera.

Si aigún pehi, hau- 
rá pYes dei aitre io 
gruia: de ia paret, gue

11.

Vista en predio 
ageno.

JVadie puede tenez' 
pista sobre predio de 
otro, si antes no mira 
sobre ei sujo.

í S

.12.

Remate de terrados.

; Sidos pecinos tienen 
sus térra dos igu áiés 
deban ámbos^ cerrarse 
con dipision znediane- 
ra, de modo gue no 
haja paso, ni pista dei 
uno ai otro.

13.

De pared medianera.

Si aigun pecÍ7W hu
biere tomado dei otro 
ei grueso de ia pared
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rajola no H es fort, que la haurà ha desfer, é 
fer paret ledesma, la rajola sie de aqueli, qui 
fêta la haurâ.

14.

f^ista en so de a¿¿ra.

Encara que ningiin hom no pot allegar pos- 
sesio , de nenguna vista que reba de part del 
Cel , b part de son vehi, si dones enperó luer- 
na no es, que haja poseida per trenta anys.

15.

Del mateix.

Encara, que vista de croeras de nengun
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fos mitgera, y F aitre 
í^oldrá obrar, no senili 
la parei de rajola prou 
foria, deurá desferla, 
y conslruyr la parei 
serons lley : la rajola 
sia de agueU gue la 
haurd fêla.

14.

De vista sobre terreno 
de altre.

Nin^á poi allegar 
possessio de llura gue 
rebla de parí del Cel, 
o de parí de son oehi, 
si no es per lluerna gue 
haja possehii per Iren
ia anys.

1 5

Del mateix.

hVo se poi allegar 
possessio de la oisla per 
enreiarai, de ningún 
releía:, ó ialuz de ian- 

gue fuere medianera , 
y el olro guiere edifi
car, no siéndole sufi- 
cienle la pared de la
drillo, deberá desha
cerla y hacer la pared 
se^un ley: el ladrillo 
sea de aguel gue la 
habrá hecho.

14.

De vista sobre predio 
de otro.

Nadie puede alegar 
posesión de luz gue re
ciba de parle dél Cie
lo, ó de parle de su 
oecino, si no es por cla
raboya gue hayaposel- 
do por irelnla años.

15.

De lo mismo.

No se puede alegar 
posesión de la oisla por 
enrejado de ningún re
leía:, ó laluz de cerra-
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raiftix de tancaraent de teulada, ne de croeras 
fêtas en rajola, no pot allegar possesió.

De torras.

Encara, que nengú no pot allegar possesió 
de torra, per rahó dels atans que la costuma 
ha, que va de dotze palms de spay, de no 
acostar al sostre sobira, si la torra haurá mer- 
lets, é sino haurá merlets, ó murets, é si 
dones no era torra del mur, nos pot alegrar 
de la costuma, per las altras torras dins la 
Ciutat, é defora lo bure, si lo vehi vol pujar 
pus ait quel sobira sostre de aquell, se haurá 
de lunyar deu palms.
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cament de teulada^ ni 
de creukeras fetas ab 
rajoia.

16.

miento de tejado, ni 
de enrej’ados hechos 
con iadriitos.

16.

De las torras. De las torres.

JNingú pot allegar 
possessio de torra per 
rahd del acostament 
gue dona lo costum, de 
no acostarse á la dis
tancia de dotze palms 
al sastre superior, si 
la torra tindrá mar- 
lets d muralletas, y si 
no las trndrá, per no 
ser torra de las mu
rallas, no pot gozar 
del costum. Per las 
alíras torras dins la 
Ciutat, y fora lo arra- 
bctl, si lo oehi ool pu- 
j'ar mes alt gue lo sas
tre superior, haurá de 
apartarse deu palms.

Nadie puede alegar 
posesión de torre por 
razan de la aproxima
ción gue la costumbre 
dá, de no acercarse 
á la distancia de doce 
palmos al techo supe
rior, si la torre tiene 
almenas d pretiles; y 
si no los tendrá por 
no ser torre de las 
murallas, no puede go
zar de la costumbre. 
Para las otras torres 
dentro la Ciudad, y 
fuera del arrabal, si 
el cecino guiere subir 
mas alto gue el techo 
superior, deberá ale- 
j'arse diez palmos.
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17.

De¿ matéis:.

Encara , que ninguna torra no pot haber 
aquest privilegi de acostarse deu palms, si be 
baurá murets, si la torra no es en carrera pu
blica al sobira sostre.

18.

De¿ /naieíx.

Encara, que ningún hom qui baja près Jo 
tou de torra á torra del mur de la Ciutat, ó 
en aquella paret que baurá feta, ó volrá fer 
vista, ó finestras , ó badador sobre sos vehíns, 
que nos pot alegrar del privilegi que á lo mur 
de la Ciutat ne las torras qui han vista, ó ha-

MCD 2022-L5



17.

— 25 —

17.

Del mateix. De Io mismo.

IVin^una iorra pot 
tenir aquest pripiiegi, 
de que no se ii acostin 
de deu paims al sostre 
superior, encara que 
tingla muralletas, si no 
es en cami publich.

JNinguna torre pue
de tener este privile
gio de que no se le 
acerquen de diez pal
mos al techo superior, 
aunque tenga pretiles, 
si la torre no es en 
camino público.

18, 18.

Del mateix. De lo mismo.

) Plingúque baja pre's 
5 lo espay de torra á
r torra de la muralla
, de la Ciutat, ó en
r aquella paret que hau-

rá feta ó voided fer, 
no pot fer vistas, fines- 
iras, ó mirador sobre 
sos vehins, perque no 
pot gozar del privi- 
legi que tenen las mu
rallas de la ciuiat, ni 
las torras que tenen 
vista ó mirador sobre

iNinguno que haya 
tomado el espacio de 
torre á torre de la mu
ralla de la ciudad, ó 
en la pared que habrá 
hecho ó quiera hacer, 
no pueda hacer vistas, 
ventanas ó mirador 
sobre sus vecinos, por
que no puede gozar 
del privilegio que tie
nen las murallas de la 
ciudad ni las torres 
que tiene/i vista, ó mi-
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dador sobre los vehíns, qui son apres del vail, 
car no es mur , ni es torra.

Bassa.

Encara, que si ningún hora fará bassa près 
paret de son vehi, que baja de fer alambor 
de pedra , ë de morter de un palm, é mig 
tan ait, com los fems, é laygua de la bassa 
pujarán. .

20.

Literna. ■

Encara, que nengú no puxa guanyar pos- 
sesio de luerna , que haurá feta en huyáis de 
tapias, per vista que non bera de part de son 
vehi.
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¿os oehins gue están 
cerca det Josso, pues 
Jií es murada, ni es 
torra.

rador sobre tos vecinos 
gue están cerca del 
foso, pues no es mu
rada, ni es torre.

19.

Bassa.

r 19.

Letrina.

Si ai^ú construirá 
bassa prop de la paret 
de so7i oehi, dega for 
una contraparet depe-- 
dra y de morter un 
palm y mitg-, tan alta, 
com pujará/i los foms 
y ay^^ua de la bassa:

Si alguno hará le
trina cerca la pared 
de su cecino., debe ha
cer un revestimiento ó 
contrapared de piedra 
y mortero de un pal
mo y medio tan alto 
como subirá/i la in
mundicia y el agua de
la letrina.

20. 20.

Lluerna.

JSingú paga adgui- 
rir possessio de lluer
na, gue haya fot e/i 

forats de tapias, per 
vista gue 7io rebia de 
part de son vehi.

Claraboya.

Nadie pueda adgui- 
rir posesión de clara
boya gue haya hecho 
en agujeros de tapias 
para vista gue no re
ciba por parte de su 
vecino.

MCD 2022-L5



_ 28 —

21.

De telers de ieixir.

Encara, que ningún hom no pot fermar 
telers de teixir de nengún drap de lana, ne 
de li, ne de canam, ne de cotô, en paret que 
sie mitgera ab son vehi, ans se ha lunyar un 
paira, perque lo colp dels telers no fira en la 
dita paret.

22.

Tanca de alberga.

■ Encara, que tot hom sie tingut de tancarse 
ab son vehi, en albeig en tres tapies ( E) dalt, 
é lo soto! sie mitger de la terra.

(E) f^éasc ¿a nota 5?
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21. 21.

De tclers de teixir.

JNingú pot afianzar 
teiers de teixir nin- 
g^una especie de drap 
de liana, ni de ili, ni 
de canarn , ni de coto, 
en paret (fue sia mit- 
gera, ab son i’chi, ans 
be deu apartarsen’ un 
palm, a ^ de gue io 
colp dels telers, 7io Je- 
resca a la dita paret.

De telares de tejer.

Nadie puede afir
mar telares de tejer 
ning^una especie de ro
pa de lana, ni de lino, 
ni de cañamo, ni de 
algodón en pared que 
sea medianera coTi su 
vecino, ántes bie7i debe 
alejarse un palmo pa
ra gue el golpe de los 
telares no hiera dicha 
pared.

22. 22.

Tanca en alberg.

Tot hom estiga obli
gat, á tancarse ah son 
vehi en r alberg , fins 
á la alsada de tres ta
pias (E) y lo sol de la 
¿erra sia mitger.

Cerca de albergue.

Cada uno esté obli
gado á cerrarse con su 
vecino en albergue has
ta la altura de tres 
tapias (E) y el solár 
de la tierra sea me-, 
dianero.
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23.

Tanca de horí.

Encara, quis voirá tancar en hort ab son 
vehí, qui U ha ajudar de dues tapias daJt, é 
io soto! qaes seu mitger, é no sie. tingut de 
P^g3rí si; dones no^ román tancah

Salaris de desíredors.

Encara, que si ningú voirá regoneixer 
camp, ó vinya que haurá comprat á mujades, 
(F) que pag lo salari dels destredors, ó parti- 
dors mitg per milg, ço es> lo venedor, é Jo 
comprador sis sous per mujada, é si volrán 
fer mitges alujadas dehuen donar quatre sous

(F) Tease ¿a nota 6?
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23.

Tanca de hort. Cerca en huerto.

El que se foldrà 
taîicar eri hori ab son 
vehi, dega ajudarli ab 
la alsada de dos la
pias^ sent lo sol mít- 
ger, j no estiga obli
gat d pagar, si no 
queda taneat.

El que querrá cer
rarse e/i huerto con su 
vecino, deba arudarle 
con dos tapias de al
tura , siendo el solar 
medianero, y no este' 
obligado á pagar, si 
no queda cerrado.

24.

Salari de canadors de 
terras. ,

Si al^ú vol. fer ca- 
7iar las térras, camps 
ó vinyas , que haurá 
comprai á muy adas, 
(F) paguia lo salari 
ais canadors ó parti- 
dors per mejíat, á 
saber es, el vejiedor, 
y el comprado/' sis sous 
per mujada; y si val
drán ferho per miiyas 
muradas, deuken do-

Salario de los agri
mensores,

Si^’ alguno’- querrá 
apear los campos d vi
nas que hubiere com
prado á mayadas, (F) 
pague el salario á tos 
agrimensores d divi
sores por mitad; esto 
es, el vendedor y el 
comprado/' se/s suel
dos por muyada, y si 
quisiere// hacerlo por 
medias mayadas deben
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per quiscuna mujada ; é de dues mujadas en 
sus, entro ai vespre dos sous per menjar a 
quiscú dels destredors, ó partidors. É si los 
fan anar destrar fora io territori, queJs bajan 
a donar cavaicaduras.

25.

Safaris de estimadors.

Encara, que si ningún boni voi stimar 
honors, camps, ó vinyais, ó albergs , ó censáis 
que baja á donar de mii sous, sinch sous, é 
aquells qui ias honors stimarán, deu sous.

26.

Plantar arbres.

Débets saber, que ningún hom no pot pian-

MCD 2022-L5



— 53 —
nar quatre sous per 
cada rnu/ada,y de dos 
mujadas en amunt ^ns 
at vespre dos sous per 
menjar a cada hu dets 
canadors ó partidors ; 
y si tos Jan anar d 
canar fora det terri- 
tori, deuhe/i donarsets 
cai^ateaduras.

dar cuatro suetdos por 
cada majada ; y de dos 
mujadas arriba hasta 
at anochecer dos suet
dos para comer á cada 
uno de tos ag^rimenso- 
res ó partidores. Y si 
tos mandan ir d apear 
Juera det territorio, de
ben dartes cabatterias.

25.

Salaris de estima- 
dors.

: Si atgd ífot Jer aífa- 
tuar tas possessions, 
camps ó pinyas, ó at- 
bergs , ó censats, dega 
donar cinch sous per 
cada mit, y deu sous 
d tos que apatuardn 
possessions.

25.

Salarios de los estima
dores.

Si at^uno quiere ha
cer estimar tos pre
dios, campos ó ainas, 
ó atber^ues ó censa- 
tes, deba dar cinco 
suetdos por cada mit, 
y d tos que estimardn 
predios, diez.

26.

Plantar arbres.

iSingú pot ptantar

26.

Plantar árboles.

J^adie puedeptantar
3
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tar arbres après de son vehi, en camp, ne 
en vinya , ne hort, alber , ne saizer, ne lado- 
ner, ne olivera ; né noguera, ne morer, ne 
nengún arbre dwi P^’g ultra très destres, dalt, 
sino luny de so» vehi, e dins lo seu dotze 
pairas de destre.

27.

Dei matéis. .

lineara, que nengún de aquests arbres no 
sien plantais espessos, bans baja de la un altre 
de dos destres en sus, perço que no puxan/toK 
re lo sobà la bonorde son vebi. >

28.

Del maieix.

Encara, que tôt altre arbre quis plant en 
hort, ó en vinya, ó en campi:^ quês deu lunyar
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arbres cerca de son 
çehi, en camp, ni en 
í^inya, ni kort, aiba, 
ni saiser, ni liadoner, 
ni oiipera, ni noguera, 
ni morera . ni ningún 
arbre i^ue pugia mes 
de ires desires de aii, 
sino duny de son vehi, 
y doize paims de des
ire dins io seu.

27.

Del rnateix.

Esios arbres no sian 
planiais espessOs, ans * 
be hi haja dos desires 
ó mes dei un ai aiire, 
d jft de gue no pugan 
iievar io soi ai camp, 
() possessio dei pehi.

28.

' ‘’Del rnateix.

Toi aiire arbre gue 
^e pianiia en hori, ó 

árboies cerca de su ce
cino en campo, ni en 
ciña, ni en huerio , 
diamo, sauce, aimezo, 
ni oHco , ni no^ai, ni 
morera, ni oiro drboi 
gue suba mas de ires 
desires de aiio ; sino 
iéjos de su cecino y 
doce paimos de desire 
deniro io suyo.

De lo mismo.

■Esios árboies no ès- 
te'n pianiados espesos ; 
ánies bien haya dos 
desires ó mas dei uno 
ai oiro, para gue no 
puedan guiiar ei soi ai 
predio dei cecino.

28.

Dé lo mismo.'

Todo oiro árboi gue 
se pianie en huerio, ó
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de la honor de la possesió de son vehi, tant 
que com engruxirá quey haja sis palms de des- 
tre complits, sino quel haurá arrancar, si per 
lo vehi nes request.

29.

De iiras.

Encara , que tot horn qui plantará tiras 
près de son vehi , que sen haja alunyar tres 
palms de destre é que la tira sic entriada 
spessa.

30.

Dei maieij:.

Encara, que son vehi de aquell qui haurá 
plantadas las tiras, ne haja a plantar semblant-
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vinya , ó campf dea a- 
pariarse de ¿a posses
sio dei i^ehi, en tant 
que quant eng^ruixes- 
ca, quedia à ta dis
tancia de sis patms de 
destre cumpterts : en 
attra mariera deurd 
arrancarto, si se troba 
requirit per to aetti.

en Ulna, ó campo, debe 
atejarse det predio det 
uecino, tanto que cuan
do engruese, quede d ta 
distancia de seis pat- 
mos de destre cumpti- 
dos : de otro modo de- 
berd arrancarto, si 
Juere requirido por et 
uecino.

«9.

De tiras.

29.

De los linos.

Quatseuot que pian- 
tard tiras prop de son 
uebi, deu atunyarsen 
tres patms de destre, 
y ta tira deu ser pian- 
iada espessa.

30.

Del mateix.

Lo vehi det que hau- 
rd piantat tas tiras, 
deurd ptantarne det 
mateix modo que aqueit

Cuaiquiera que pian- 
tard tinos para for
mar cercado Junto d 
su vecino, debe atejar
se tres paimos de des
tre , y et cercado debe 
ser piantado espeso.

30.

De Ío mismo.

Ei vecino det que 
hubiere piantado para 
cercado, debe piantar- 
to iguaimente que io
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ment, que aquel! haura fet, si per ell ne será 
request , perço que muís ; né altras bestias no 
Ii gasten las suas tiras , que plantadas haurá.

31.

De çe/idrc, y iailar arbres seiis ¡ice72tia deé 
Senor directe.

Encara, que tôt hom pot plantar arbres 
de diversos linatges, é vendre , é tallar albers, 
é noguers, é ladoners en son bort , é en son 
camp, que no ha de demanar lo Senyor per 
quiu tindrá, ne res donat del preu que haurá; 
ab ra^I, ne inenys de rael, si dones lo Senyor 
ab carta no so ha retengut.

'e^X':; . .iu ■ ^ r ; k-.'UVÿft ^Uu ZftOïV^ •;iù ? -,
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haurá fet , si per di 
ne será reguirit, á Ji 
de gue ios mat:ros, ni 
aiiras bestias ^ ' no ii 
maibaratiafi ias gue 
haurá piantat.

31.

De vendrer y tallar ar
bres , sens Ilicencia 
del señor directe.

habrá hecho ei otrot si 
Juere por e'i reguirido, 
para gue ios muios , ni 
otras bestias, fío mai- 
baraten io por e'ste 
piantado.

31.

De vender y cortar ár
boles , sin permiso 
del señor directo.

Quaiseaoi pot pian- 
tar arbres de dijerents 
especies, y aendrer y 
iaiiar aibas, noqueras, 
y iiadoners, e/i soji 
ho/'t, y en son camp 
seas haverho de dema- 
nar al senyor , baia: io 
domini dei guai ho tin- 
drá, ni donarii res 
dei preu gue n’ traurá, 
aenentio ab ias reis á_ 
sens eiias ; á menos gue 
io 'senyor ab. instru
ment se ho ha§;ia re
servat.

Cuaiguiera puede 
piantar árboies de to
das especies, y vender 
y cortar áiamos, no- 
gaies y aimezos ^ en 
su huerto, y en su 
campo , sin tener gue 
exigir ei consentimien
to dei señor por guien 

do - tuviere, ni darie 
parte aiguna deiprecio 
gue-sacará, vendie'ndo- 
io C{0n ias raices ó,.sin 
edas ; si ei señor con 

■ escritura no se io ha 
reservado.
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39.

De oli(^era vehinaL

Encara, que tota olivera que sie posada 
per trenta anys , é jaurá sobre la honor de son 
vehi á plora , que de la faxuria , ó dret de la 
honor de aquell qui demanará envers lo ce! à 
plora, tocarán per sis palms de destre, avtant 
com puxa tocar las brancas, ó rayls de olivera 
que tot sen deja tallar.

33/ ’ • '

De arbre que fa escala.

Encara, que si ningún hom haurâ alber^ 
ó ledoner, ne noguera, ne res que fassa escala 
á paret de son vehi, que reta escala, ó puja-
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ss.
De olivera vehina.

De iota olivera que sia 
plantada desde ¿renta 
anys y yaguia á plom 
sobre la possessio de 
son vehi, si est ko de- 
manará, sian talladas 
desde lo mes ait á 
plom totas las brancas 
y reís que tocarán, y- 
tant com pugan tocar 
la possessio del requi
rent per sis palms de 
desire desde lo terme 
divisori, ó dret de la 
mateia:a possessié.

33. '

De arbre que fâ 
escala.

Si aigu ti/idrà alba, 
lladoner, d noguera, d 
cosa que fassia escala 
à la paret de son vebi, 
que Jacilitia escala d

3S.

De olivo vecino.

De todo olivo plan
tado desde treinta a- 
nos, y que este' echado 
á plomo sobre el pre-^ 
dio de su vecino, si 
este lo pedirá, deben 
cortarse desde lo mas 
alto á plomo todas las 
ramas y raíces que to
carán, y tanto como 
puedan tocar al predio 
del requirente en seis 
palmos de desire des
de el término diviso
rio, d derecho de la 
misma posesión.

33.

De árbol que hace 
escalera.

Si alguno tendra ála
mo , almezo, nogal, d 
cosa que haga escalera 
á la pared de su veci
no, que Jacihte esca-
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dor, que sic arrencat, ó lallat tot, é quen 
sien talladas brancas, per boot bom se pogués 
posar ó pujar.

34.

Del matéis.

Eneara , que si lo dit arbre haurá temps, 
que sie prescrit , pus que casas , si façan „ ne 
tancadura de tapias, que sic talîat.

'y\

■^3^

De alambor de bort.

Encara , que si ningún bom farà bort,câpres 
de paret de son vebi, en alberg, ó en casas, 
que baja ha fer paret, de un palni, ab bon

ç Q*' j '' r\\r'':'
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pujador á eUa, sia 
arrancat ó fallat del 
tot ,ysia7i talladas kis 
braJicas ahont algii se 
pogue's passar, d per 
ahont pogue's pujár.

34.

Del mateix

Si to dit eirbrey, per- 
veil., haurá j‘aprescrit, 
en cas de ferse casas 
ó tancas de tapias., sia 

’ tallat.

5' —
lera d ' subidero, sea 
arrancado d corlado 
del todo, / sean cor
tadas las ramas donde 
alguno se pudiere po
tier, d por donde pu
diese subir.

34.

De lo mismo.

Si dicho árbol, por 
oiejo , hubiere prescri
to , deba coríarse, si 
se hicieren casas d cer
cas de tapia.

35. 35.

De contraparet dé / 
hort.

Si algú Jará hdrt 
prop de la paret del 
gui li .es oehi en al- 
berg d en casas, dega 
fer una contraparet, 
de un palm, de bon 
morter entre la paret 
y lo hort, à^ de que

i Dë contrapared de 
huerto.

Si alguno hará huer
to cerca la pared del 
que le es vecino en al
bergue' d casas, deba 
hacer revestimiento d 
contrapared, de un pal
mo, de buen mortero 
entre la pared y el
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morter, entre la paret e lo hort, per tal que 
las parets nos consuman, é que sie pus ait 
quel hort un palm.

36.

Mur de Ciuiai.

Encara, que si ningún hom vol obrar apres 
del mur de la Ciutat, que sen ha alunyar del 
mur deu palms de destre, é de la tirra dotze 
palms del single amunt.

37.

Del mateij:.

Encara, que ningu no pot haber atans al 
mur de^ la Ciutat, si no ab paret burçega en
tro al single, de aquí avant haurasen à lunyar 
de las torras dotze palms,y del mur deu palms.
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las paréis 
rioren, y 
palm mes 
hori.

no se dele
gue sia un 
alta gue lo

36.

huerto, para gue las 
paredes no se deterio
ren, y gue sea un pal
mo mas alta gue el 
huerto.

36.

Muralla de Ciutat. Muralla de Ciudad.

Si algú vol edificar 
cerca la muralla de la 
Ciutat, dega apartar
se de ella deu palms de 
desire, y dotze palms 
de la torra, de son 
cardó en amunt.

Si alguno guiere e- 
difear cerca la mura
lla de la ciudad, deba 
alejarse de ella diez 
palmos de destrey doce 
palmos de la torre de 
su cordon arriba.

37.

Del mateix.

Ningá pot acostar
se á la muralla de la 
Ciutat, sino ab paret 
de pedra seca, fins al 
cordó, y de est en 
amunt deurá apartar
se de las torras dotze 
palms, y de la mura
lla deu.

37.

De lo mismo.

JSadie puede tener 
aproj:imacion á la mu
ralla de la ciudad, sino 
con pared de piedras 
en seco hasta el cor
don, y de e'ste arriba 
deberá alejarse de las 
torres doce palmos, y 
de la muralla diez.
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,38. '

De tancas.

Encara, que ningú Iiom no pot destrenyr 
son vehí en vinya, ne en camp, de tancar ab 
tapias , sino en casas p en hort quis rec , é 
que aquel! romaínga tancat.

Atans en paret mitgera.

Encara , que tos hom pot haber atans de 
lonc, é de través en paret de son vehí, si be 
se es sua de aquel! qui vehí será à é feta la 
haurá.

Encara , que ón paret propia ni comuna
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38J 38.

De tancas.

JVmgú pot obligar al 
gue li sia vehí en çinya 
ó en camp á ta/icarse 
per medí de tapias, 
sind en casas y bort 
de regadía, y aguell 
dega gaedar ta/icat.

De cercas.

Nadie puede obligar 
al gue le sea vecino en 
viña d en campo á cer
carse con tapias, sino 
en casas, d huerto de 
regadío, y aguel debe 
guedar cercado.

39.

Acostament á paret 
mitgera.

Qualsevol puga acos
tarse al llarch y al 
través, á la paret de 
son vehi, encara gue 
sia propia de est, y 
la haya feta.

40.

Del mateix.

39.

Aproximación á pared 
medianera.

Cualguiera pueda te
ner aproa:imacion á lo 
largo y al través, á la 
pared de su vecino, 
aungue sea propia de 
este, y la haya hecho.

40.

De Jo mismo.

£in paret propia ni En pared propia ni
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nos deu carregar en tot, ne en partida fins 
haja pagada meytat, si be Io soto! es mitger.

41. ,

Finestra ó iuerna.

Encara, que en paret propria, ni comuna 
nos deu fer finestra , ni Iuerna envers la paret 
de son vehi, si dones ab ell no ere avengut 
ab carta.

42.

Demotis.

Encara, que si aigú haurá socanyal, ne 
degotís sobre honor del altre, é aquel! remou-
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íís comuTia , no se deu car- 
• regar en íol ni en part, 

Jins á haber pagat ta 
meytat, encara gue to 
sol sia mitger.

41.

Finestra ó lluerna.

la En paret propia ni 
it comuna no deu ferse 
it finesira, ni lluerna en^ 

vers ta paret det vehi, 
á menos de haberse 
convingut tos dos ab 
escriptura.

42.

Gotera.

común, no se debe car^- 
gar en todo ni en par
te, hasta haber paga
do la mitad, aunque et 
sotar sea medianero.

41.

Ventana ó clara
boya.

En pared propia ni 
común no se debe ha
cer ventana, ni clara
boya hacia la pared 
det vecino, si no hu
biesen convenido tos 
dos con escritura.

^2.

Gotera.

Si atgú tindrá ca
nal per la quat passa 
aygua, ó gotera sobre 
la possessió de altre, y 
aquelt obrant la re- 
mourá, haja perdut 
tota aquella servüut,

Si alguno tuviere ca
nal, por la que pasa 
a^ua, ó gotera sobre 
el predio det otro, y 
aquel edi^cando la re
moverá, haya perdido 
toda aquella servidum- 

4
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rá obrant, que baja perduda tota aquella ser- 
vitut, que james no li pot tornar.

43.

Tancas.

Encara que si nengú será request de tan
car ab son vehí, ha á metre la meytad del so
to! de la terra, é si ell no román tancat axi 
com ell mateix qui bo requerra, que no li es 
tengut de res á pagar entro que sie tancat, 
axi com aquel! será salvant lo soto! de la terra 
quey deu metre la meytat, ço es á saber, en 
hort.

44.

Paret mitg^era.

Encara que en casas tro tres tapias dalt, 
é lo soto! sie mitger.
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sens que Jamay la paga 
recobrar.

bre, de modo que /amas 
la pueda recobrar.

43.

Tancas.

43.

Cercas.

Si al§;ú fos requirit 
per tancarse ab son 
vehif hi ha de posar 
la meytat del sol, y si 
no queda tancat com 
lo requirent, no está 
obligeât á pagarli res 
fins que estiga tancat, 
del mateia: modo que 
ho esliga lo altre, q 
excepeid del soi, del 
quai ha de posar la 
meytat, es à dir, en 
hort.

Si alguno Juere re- 
quirido para cercarse 
con su aecino, debe 
poner por su parte la 
mitad del suelo, y si 
e'I no quedase cercado 
como el requirente, 
nada está obligado á 
pagarle hasta que este' 
cercado, asi como lo 
estuviese el otro, á 
escepcion del suelo, 
del cual debe poner la 
mitad, á saber, en 
huerto.

44.

Paret mitgera.

En casas Jins á tres 
tapias de alt, lo sol 
sia mitger.

a.
Pared medianera.

En casas hasta tres 
tapias de alto, el sue
lo sea medianero.
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45.

Bassa.

Encara que si aîgù voirá fer bassa près* 
paret de son vehf, faça alambor de pedra é 
de morter, de un palm é mitg, é pus ait que 
la terra, ó feras no sera un paira.

46.

Finestra.

Encara que ningú no pot fer finestra en 
paret pres de son vehf á cantó, (G) si laltre 
ni haurá, é si laltre ni haurà, ques baja 
alunyar de aquella, é del cantó sis pairas de 
destre.

(G) focase ia nota 1^

MCD 2022-L5



Fi ^

45.

Bassa. Letrina.

Si al^ú i^oidrá fer 
bassa prop de la pa- 
rei de son í>ehi, fassia 
contraparet de pedra 
/ de morier, de un 
palm y mifp, y un 
palm mes al¿, de allá 
ahoni arribarán la ¿er
ra ó los ferns.

Si alguno querrá 
hacer leirina cerca la 
pared de su vecino, 
haga revestimiento ó 
contrapared de piedra 
y mortero de palmo y 
medio de grueso, y un 
palmo mas alto de lo 
que Juere la tierra ó 
la inmundicia.

46. 46.

Finestra. Ventana.

Ningá pot ferjines- 
tra en paret prop de 
son vehi en cantó, (G) 
si r altre fa n’ hi tè, 
y eti est cas, deu alu- 
nyarse d' ella y del 
cantó sis palms de 
destre.

JSadie puede hacer 
ventana en canton, (G) 
en pared cerca de su 
vecino, si este ya tu
viere otra alii, y en 
este caso deba alejarse 
de ella y del canton 
seis palmos de destre.
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47.

Incendi.

Encara que per foc quis preña de una 
casa en altra, del dany quen sofrira, non sie 
tengut la hu al altre , car es cas fortuit.

48.

Inundacions.

Encara que lans de ayguas de rieras, ne 
de torrent qui sclatan de la una honor en al
tra, que si dany lin esdevé, no li es tengut 
de esniena de aquell dany quen haurà sosten- 
gut, perço com es cas de accident, que Deu 
dona.
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47.

Incendi. Incendio.

Níng^d estiba obli
gat á refer lo dany 
gue altre sufría per 
ralló del foch, gue se 
cornuniguia de una casa 
á la ultra, perçue es 
cas fortuit.

iVadie este' obligado 
à resarcir el daño que 
otro sufra por razón 
del fuego, que sepren- 
diere de una casa á 
otra, porque es caso 
fortuito.

48. 48.

Inundacions. Inundaciones.

De inundacions de 
ayguas de rieras, ni 
de torrents, que es- 
clatan de la una pos- 
sessió á la altra, si 
resultas dany, no se 
estiga obligat à refe'r 
lo que se hafa pat it, 
perque es un cas acci
dental que Deu dis
posa.

De las inundaciones 
de aguas de arroyos, 
ni de torrentes, que 
reí^íentan de un predio 
á otro, si resultare 
daño, no se este' obli
gado al resarcimiento 
del que se hubiere su
frido, porque es un 
caso accidental, que 
Dios en(fia.
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49.

Dany donat per enderroc.

Encara que per alberg, ó tarrat, ó per 
taulada , ó per qualque paret qui cayga sobre 
casas, ó cosas, ó altres honors daltri, per gran 
dany quey do, no Íin sie tingut de esmena , si 
dones no H había protestât ab carta.

50.

Luerna.

Encara es costuma, que luerna deu haber 
de lone (H) de dos palms tro en très, é deu 
haber de ample de la paret hont reb la lum 
mitg palm de destre, sino no es dita luerna.

(H) réase ¿a 7iota 8?‘
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49.

Dany donat per en- 
derrocament.

r 
e 
n 
i i

Per gran gue sia 
h dany, gue causia lo 
alberg , ierrat, teuia- 
da, ó paret gue cayga 
sobre casas d ultras 
possessions de algUf no 
se estiga obligat a re
ferio, si antes no ba
gués médiat protesta 
ab escriptura.

50.

Lluerna.

r * Es costum gue la 
1 lluerna deu tenir dos
1 palms fins á ires de

1 llarch, (H) y mitg
i palm de ample de des-
; tre, de la paret per

ahont se reb la Hum, 
' pues en altre manera 

no se diu lluerna.

49.

Daño ocasionado por 
derrocamiento.

Por considerable gue 
sea el daño , gue cause 
el albergue, terrado, 
tejado, d pared gue se 
desplome sobre casas 
ú otros predios de al
guno , no se esté obli~ 
gado al resarcimiento, 
si antes no hubiere 
mediado protesta con 
escritura.

50.

Claraboya.

Es costumbre gue la 
claraboya debe tener 
de dos palmos hasta 
tres de largo, ( H ) y 
medio de ancho de des
ire de la pared por 
donde se recibe la luz, 
pues de otro modo no 
se llama claraboya.
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51.

Deí mateij:.

Encara que si algún haurá posseida luer- 
na , ó Juernas, é aqueU de qui son las tancará, 
ó las fará tancar, é puix las volrá obrir, que 
ha perduda tota la servitut, é possessio, que 
ja mes no la pot obrir.

52.

Marg^ens.

Encara que en las honors qui son entre 
dos vehins, que los margens son de la honor 
sobirana.
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51. 51.

Del mateix. De Io mismo.

Si aigú haurá pos
sedit Huerna ó Huer- 
nas , y agueii de gui 
son ias tuneará ó ias 
fará tancar^ y des
pués ooidrá obririas, 
ha perdut tota ia ser- 
i^itut y possessio, y Ja- 
may ia pot tornar á 
obrir.

52.

Si aiguno tui^iere po
sesión de U7ia ó mas 
ciaraboyas, y aguei cu
yas son ias cerrará ó 
hará cerrar y despues 
guerrá abririas, ha 
perdido toda ia servi
dumbre y posesión, y 
Jamás ias podra voi- 
ver á abrir.

52.

Margens. Ribazos.

Los margens gue hi 
há entre dos posses
sions achinas, son de 
ia superior.

Los ribazos gue hay 
entre dos predios ve
cinos, son dei supe
rior.
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^rbre gue fa escala.

Encara que si algún vehi será près la 
paret de son vehi, é Jo hu de aquells haurâ 
teta casa ó casas, é en hort de son vehi haurâ 
alguns arbres que fassan escala pera pujar, que 
los haja á tallar, que no pot allegar possessio.

54.

Pous.

Encara que tot hom pot fer pou près la 
paret de son yehi, lunjantse dels fonaments 
«OS pairas de destre.
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Arbre que fa escala.

Si dos serán pehins 
en paret, y un de eüs 
haurá Jet casa ó ca
sas , y eji io hort det 
aitre hi haurá alguns 
arbres que Jassian es
cala per pujare dega 
est tallarlos, sens po
der allegar possessio.

54.

Arbol que hace esca
lera.

Si dos serán vecinos 
en pared, y uno de 
ellos habrá hecho casa, 
ó casas , y en el huerto 
del otro habrá algunos 
árboles que ha§;an es
calera para subir, deba 
este cortarlos, sin que 
pueda alegar posesión.

54.

Pous. Pozos.

Cualsevol pot Jer 
pou prop de la paret 
de son vehi, allunyant- 
se del Jonament dos 
palms de destre.

Cualquiera puede 
hacer pozo cerca la 
pared de su vecino, 
alejándose de los ci
mientos dos palmos de 
destre.
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55.

Forn de odas.

Encara que tot horn pot £er forn de ollas 
á coure, é de gerras, près la paret de son 
vehi, lunyantse de la paret très palms de des- 
tre, é que faça en aquells très palms altra 
paret.

56.

Tanca en riera.

Encara dehim que á riera, seca qui no 
correrá tot lo any, pot hora fer tanca en las 
honors qui aquí afrontarán, no strenyent lo 
dit passatge de la aygua.
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55.

Forn de ollas.

Cwabevo¿ poí /er 
forn per courar oUas 
y gerras prop de ¿a 
paret de son oehi j 
adunyantse de ¿a pa
ret tres palms de des- 
^^^ > y J^^l ^^ agueds 
ires palms altra paret,

56.

Tanca en rierâ.

En riera seca, gue 
no corría en tot lo 
any, gualseool pot /er 
ianca en las posses
sions gue ab ella con
frontarán, ab tal gue 
no estrenyia lo pas de 
1^ aygua.

55.

Homo de ollas.

Cualguiera puede ha
cer horno para cocer 
ollas y tina/as cerca 
la pared de su cecino, 
alejándose de la pare^ 
très palmos de destre, 
y haciendo en aguellos 
très palmos otra pared,

56.

Cerca de Torrente.

En torrente seco, 
gue no corra en todo 
el año, puede cual
guiera hacer cerca en 
los predios gue linda
rán con e'l, no estre
chando el paso del 
agua.
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57.

Rec.

Encara que tot horn qui * aygua? men riba 
paret de son vehi, per regar algunas 'iionors’, 
deja fer de pedra, é de morter una fila ,*^^s 
de la paret hont laygua passará, é pus alt que 
Jaygua que aquent passa^, per tal que las 
parets nos puxan destruyivyJ )

58.

Tanca de tarrai.

Encara que com dos vehíns, é mes se
rán, en la ciutat de Barcelona eguals en tar- 
rats, ó en tauladas, que aquell qui primer

(J) f^éase la noia 9?
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57.

Re^h.

a Qualset^el que^con- 
i üyg^utf' per ¿o 
s la parei de son 
e vehi, per regar algu- 
s nas possessions, d^a 

fer una fiiada de-p^- 
dra y morter ai cosíai 
de ia pare£, per ahoní 
passará i’aygua, y mes 
ada, gue 1’ aygua gue 
per aiii passará, de 
modo gue ¡aspareis no 
pugaTi desíruirse. (J)

58.

Tanca de terrât.

Quani dos ó mes 
vehins en ¡a ciu¿a£ de 

r Barcelona, tindrán los 
terrais ó teuladas i- 
§uals, lo primer gue 
pujará obrani, ha de 
iancarse ; de modo gue

57.

Acequia.

Cualguiera gue con
duzca agua por el pie' 
de la pared de su (ve
cino para regar algu
nos predios, deba ha
cer una hilada de pie
dra y mortero al lado 
de la pared, por don
de el agua pasará, y 
mas alta gue el agua 
gue por allí pasará, 
de modo gue las pare
des TIO puedan des
truirse. (J)

58.

Cerca de terrado.

Cuando dos ó mas 
vecinos en la ciudad de 
Barcelona, tendrán los 
terrados ó tejados i- 
guales, el gue primero 
levantará el edijicio, 
debe cerrarse; de mo-
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pujará obrant , sc baja á tancar, que badador 
sobre aquel!, ó aqueUs no baja.

59.

Que serpilut amagada síe denuniiada al 
campeador.

Encara que tot, bom que vena casas, ó al
beres, deja dar, é monsfrár qualque servitut 
aquel! alberc sofférra á son vehí, que la servi
tut sie Cuberta, p amagada, é que no la puxa 
bom veure , e si no ho denuntia, haurá star 
á dita de aço que menys valega per aquella 
servitut, á coneguda de personal expertas.

60.

Torra.

Encara que niogú no ; pot allegar atañe 
de torra alguna, quel vehí sen haja alunyar,
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no iin^a mirador so
bre agueii ó agueds.

do gue no tenga mi
radero sobre aguet ó 
ague dos.

59. 59.

Servitut amagada sia 
denunciada al com

prador.

Lo gui venga casas, 
d albergs dega mani
festar la servitut gue 
patirán en ordre al 
vehi, si es oculta ó 
amagada, y ningúpa
ga veurerla ; y si no 
la denuncia, haurá de 
estár á lo gue se diga 
gue valgan menos; per 
rahd de agüella servi
tut, á coneia:emé7ít de 
ea:perts.

Servidumbre oculta 
deba denunciarse ai 

comprador.

El gue venda casas, 
à albergues deba ma
nifestar la servidum
bre gue sufrirán en 
orden á su vecino, si 
es oculta d escondida, 
y gue nadie pueda ver- 
la; j si no la denuncia, 
habrá de estár á lo gue 
se diga gue valgan me
nos por razón de agüe
lla servidumbre, á co
nocimiento de peritos.

60.

Torra.

60.

Torre.

]\ingu pot allegar pos
sessio de acostament 
al sastre superior de

iVadie puede alegar 
posesión de aproa;ima- 
cion al techo superior
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si la torra no es en carrera pública, que haja 
merlets, é que sic en la Ciutat, ó en lo bure 
al sobira sostre, é no als altres sostres, sino 
en lo sobira.

61.

Pinesira y racolera'

Item, que ningü no pot allegar possessló 
en paret propria, ó comuna de finestra gran, 
ne poca , é semblant troc bon puxa passar null 
hom, é no ait ras , si no es rajolera. (L)

(L) f^éase ¡a noia 10.
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torra a¡g;una de agüe
llas de gne lo oehi 
sen’ deu apartar, si no 
es en cami pub lie h, 
gue tin^a marlets, y 
gue sia en la Ciutat , 
ó en lo arrabal: no 
entenentse lo mateix 
deis altres sostres.

de torre alguna de a- 
guellas de gue eloecino 
debe alejarse, si no es 
camino público, gue 
tenga almenas, gue es
té 071 la ciudad, ó en 
el arrabal: no enten
diéndose lo mismo de 
los otros techos.

61.

Finestra y rajolera 
(paret).

Ningú pot allegar 
possessio en paret pro
pia ó comuna, de ^- 
nestra gran ni arica, 
ni de tal forat per lo 
cual no paga passar 
home algiín, y no e/i 
altres, sino es rajo- 
lera. (L)

61.

Ventana y pared de 
ladrillo.

Nadie puede alegar 
posesiofi en pared pro
pia ó común de oenta
na grande nipeguena, 
ni de tal agujero por 
donde no pueda pasar 
hombre alguno, y no 
en otras, sino es de 
ladrillo. (L)
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62.

Del matéis:.

Item, que aigú qui finestra haurá , no Ia 
pot obtenir per prescriptió, si dones no la ha 
ab carta de son vehi, ans es feta en frau de 
la altra part.

63.

Lue ma.

Encara declarám , que luerna que sic fêta 
en buial de tapias, ne sie presa, ne obtenguda 
per luerna , ans sera fêta en frau de son vehi, 
perque nos dcu alegrar de la costuma.
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Del mateix.

Si aigu tindrá^nes- 
tra , no ia poí obtenir 
per prescripció, si 7io 
ia iè ab escriptura de 
son i’ehi; pues de io 
contrari se ente'n fota 
enj^rau de P aitra part.

63.

Sobre lo mismo.

Ei que tendra ven
tana, no ia pueda ob
tener por prescripción, 
si no ia. tiene con es
critura de su vecino; 
en otra manera se. en- 
tiende hecha en/raude 
de ia otra parte.

63.

Lluerna. Claraboya.

La Huerna feta en 
forat de tapias, no sia 
presa ni obtingúda per 
Huerna, antes se tin- 
drá per feta en frau 
dei vehi, respecte que 
no se deu aprofitar de 
ia consuetút.

La ciaraboya hecha 
en agujero de tapias , 
jio sea tomada ni ob
tenida por' ciaraboya, 
antes se tendrápor he
cha en fraude de su ve
cino, porque no debe 
gozar de ia costumbre.
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64.

Del 7naíeij:.

Encara que si ningún hom haurá luema 
sobre son vehí, posseida per trenta anys, e 
per rúes , é per sa voluntad la haurá tancada, 
é puys per temps la volía obrir, que nou pot 
fer, que ans pert tota la servitut que h*a ha- 
guda, ne ha per tots temps, sois qne laltra 
puxa probar, que la baja tancada.

65.

Tanca de tar rat:.

Encara dehím , que tot hom qui sic egual 
ab tarrat ab dos vehins, se ban a tancar à 
comunas messions.
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64. 64.

Del mateix.

Si alg^u ¿indrd Huer
na sobre ia possessio 
de son i^ehi, per es
pay de trenta, y mes 
anys^ y ooluníandmení 
Ia haurd iancada, y 
despues en aig^dii temps 
voided obriria ^ no pot 
ferho, si que pert per 
sempre tota ia serpi- 
tiit que bagia obtin- 
gdt, com io aitre pu§'a 
probar , que ia kaja 
iancada. • ». ;

65.

Tanca de terrat.

Tots ios que tingan 
iguais ios terrats, deu- 
hen tancarse d gastos 
comuns.

Sobre lo mismo.

Si aiguno tended cia- 
raboya sobee ei predio 
de su vecino poseida 
poe treintay mas anos, 
y voiuntaeiamente ia 
ceeeaed, y despues en 
aigun tiempo queeed 
abeieia, no puede ha- 
ceeio, si que pieede en 
todos tiempos toda ia 
seevidumbee que ha te
nido , mienteas ei oteo 
pueda peobai' que ia 
haya cerrado.

Cerca de terrado.

Todos ios que tenga?! 
iguaies ios terrados de
ben ceeraese d espen- 
sas comunes.
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66.

Del mateix.

Encara que tot horn qui sic pus ait en 
terrât, que son vehi, ques haja à tancar, é 
tant ait, que vista no haja sobre ell, si dones 
abans no guarda ço del seu.

67.

Paret de rajola.

Encara sapias , que cent rajolas deuen pu
jar de ait, é de lonc, (M) ayfant com basta 
una tapia de ait, é de lonc.

68. .

Paret de pedra.

Item sapias, que cent pedras de fil pujant 

(M) Péase la nota 11.
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66. 66.

Del niateix. Sobre lo mismo.

Cuaísepo¡ íjfue ¿inga 
lo terrai mes alt que 
son (fehí, dega tan- 
carse, y tan alt que 
no tinga pista sobre 
ell, á no ser que an
tes miria en terreno 
propi.

Cualquiera que ten
ga el terrado más alto 
que su vecino f deba 
cerrarse, y tan alio 
que no tenga vista so
bre él, á no ser que 
antes mire en terreno
propio.

67.

Paret de rajola.

Cent rajolas deuheri 
pujar de alt (M) y de 
Uarch, tan com puja 
una tapia de igual di- 
merisió.

68.

Paret de pedra.

Cent pedras de filpu- 
jan de alt y de llarch.

67.

Pared de ladrillo.

Cien ladrillos deben 
subir dealtO'{^)y de 
largo, tanto como al- 
ca/iza una tapia de 
igual dimension,

68.

Pared de piedra.

Cien piedras de kilo 
suben de alto y de lar-
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dalt, é de lonc, aytant com basta una tapia 
de alt, e de lonc.

69.

Siima de tapia.

Item per stiraatió justa se comptan tapiâs 
de pedra en la ribera de la mar nou sous per 
quiscuna tapià.

70.

Dei mateia:.

Item per stlmatió en la ribera de la mar, 
bon hom baja de aportar terra per fer tapias, 
se pot comptar, de très tapias en avail, très 
tapias en sus , quatre sous, pus la terra baja 
hom aportar, é collar en ait.
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tan com tè una tapia 
de igua/ dimensio.

69.

Valoració de Ia tapia.

Per justa ífaloració 
se contan nou sous per 
cada una de las tapias 
de pedra, en la ribera 
del mar.

70.

Del mateix.

Segons i’aloracio en 
la ribera del mar, a- 
hont se haja de portar 
la terra per Jer ta
pias, se pot estimar 
per valoracid de tres 
tapias en aaall tres 
sous per tapia, y de 
tres tapias en amunt 
Cuatre sous, ate's gue 
1’ home dcu poriaHa y 
pujaría. 

go, como alcanza una 
tapia de igual dimen
sion.

.69.

Valuación de la tapia.

Por justa valuación 
se cuentan nueve suel
dos por cada una de las 
tapias de piedra, en la 
ribera del mar.

70.

De lo mismo.

JEn la ribera del 
mar donde se debe lle
var tierra para hacer 
tapias, se puede esti
mar por valuación de 
tres tapias abajo tres 
sueldos por tapia, y 
de tres tapias arriba 
cuatro sueldos, pues el 
hombre debe llevaría 
y subirla.
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LAS ORDINATIONS

de arbres gue donen, é donar puj:an danj 
e/i terra de attri.

Arbres stranys.

Primerament, que si per ventura en la 
proprietat de algiî haurà roures, aizinas , aï- 
bers, ó noguers, poys, é tots altres arbres 
que sien dits stranys, axi cora pins, excepta
das oliveras, que si no son luny de la propie- 
tat del altre trenta peus, se bajan à tallar.

Del mateix.

E si per ventura serán luny mes de trenta 
peus, que aquel de qui serán las puxa tenir 
en sa proprietat; empero si será per algú alle
gat, que encara jatsie sien luny trenta peus, 
li donen dany aigu, en tal cas se baja a veu- 
re, quin dany es, per dos Bromes, é lavors
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ORDllNAGIONS

Sobre los arbres que 
donan ó pugan do
nar dany eu terra 
de altre.

Arbres silvestres.

Si en ia possessio de 
aigu hi haurá roures, 
ais inas, albas, nogue
ras, polis y guaiseaoi 
especie de arbres sii- 
aesíres, corn pins, á 
excepció de oliveras, y 
no esiiguessen trenta 
peus iluny de ia pos
sessio dei achí, se de- 
gan ¿aliar,

Del matcix.

Si dis¿ássen mes de 
tren¿a peus, podrá ¿e- 
nirios en sa possessio 
aqueii del cual serán; 
pero si aigá aiiegás, 
que ¿i danyan, encara

ORDINAGIONES

Sobre Jos árboles que 
dan ó pueden cau
sar daño en tierra 
de otro.

Arboles silvestres.

Si habrá en ei pre
dio de alguno robles, 
encinas, álamos, no
gales, chopos, y cua
lesquiera o¿ros árboles 
siiaes¿res, como pinos, 
á earcepcion de los oli
dos, y no esiuaieren 
¿reinta pies lejos del 
predio del aecino, se 
deban cortar.

De lo mismo.

Si disiáren mas de 
¿reinta pies, podrá te
nerías en su predio 
aquel cuyos serán; pe
ro si alguno alegare, 
que le hacen daño,
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que sen avenga ab aquelJ á qui es dat Io dany, 
pero lo de qui es larbre, no pot essor forçat 
de tallarlo, pues sie luny trenta pens, segons 
dit es.

Arbres de menjar.

De oliveras, é dels arbres de menjar, ex
ceptada figuera , perque es arbre dolç (*) que 
sie luny de la propietat del altre deu peus : 
declarat empero, que si los dits arbres serán 
en frontera de aygua, no si don sinó un peu.
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gue esiigan lluny ire/i- 
ía peus, en tal cas 
dega peurerse per dos 
experts f cual sia lo 
dany; / Hapórs que se 
affinguia ab aquell, á 
guise ha donat lo dany; 
pero aquell de qui será 
lo arbre no pot ser 
obligat á tallar lo y ab 
tal que dístia los tren- 
ta peus, com está dit.

Arbres fruiters.

Las oliveras j ar
bres fruiters, á excep- 
ció de la figuera, per
qué es arbre dois, (*) 
deuhen estár lluny de 
la possessio del aehi 
deu peus; pero si dits 
arbres confrontan ab 
1’ aygua , no sels dona 
sino un peu.

o-unque estén distantes 
treintapies, en ialcaso 
deba oerse por dos pe
ritos, cual sea el due
ño; y entonces que se 
aaenga con aquel, á 
quien se perjudicare; 
pero al dueño del ár
bol no puede obligár
sele á cortarlo, con tal 
que diste treinta pies , 
se^un está dicho.

Arboles frutales.

Los oliaos y árboles 
frutales, á excepcioTi 
de la higuera , porque 
es árbol dulce, (*) de
ben estár lejos de la 
propiedad del vecino 
diez pies; pero si los 
referidos árboles se ha
llan á la orilla del agua- 
no se les dá mas que 
un pié de distancia.

(*) Ási lo llaman en el territorio de Bar
celona, porque siendo su tierra foja, la chupa 
dulcemente^, según los labradores.
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NOTAS.

H

No hallándose en la série de los Reyes de 
Aragon sino dos Jaimes, se colige que esto 
fué en el reinado del segundo , porque en 1275 
en que gobernaba el primero, los morabatines 
aun valían 10 sueldos 6 dineros, como lo nota 
don Antonio Campmany, en el tomo segundo 
de Ias Memorias históricas sobre la marina, 
comercio y artes de Barcelona foL 124 del 
Apéndice, voz morabatin; é igual valor con
servaban todavía despues de la muerte del 
mismo señor Don Jaime primero, esto es, en 
1285, como lo afirma el propio Campmany 
en el lugar citado: de que se sigue, que pre
cisamente el haber bajado los morabatines á 
9 sueldos, fué en el reinado de Don Jaime 
segando; y así el Rey Don Jaime, que se dice 
haber hecho estas Ordinaciones, es el segundo, 
y no el primero.
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2?

A esta distancia dan los arquitectos el nom
bre de androna; y opinan que si la dicha cla
raboya estuviere á la altura de enatro palmos 
de destre del piso del terreno, las paredes, que 
construya el vecino, deberán estar á la misma 
distancia por frente y lados desde la arista de 
la boca de la claraboya, é igualmente la pared 
de su frente ; de manera que el espacio que re
sulte ,sea un paralelogramo rectángulo-oblongo, 
cuyos lados menores sean de cuatro palmos de 
destre, y ocho y medio los mayores.

(locase la noia 12.)

Aquí se usa impropiamente de esta voz 
para significar, ó demostrar la figura del reci
piente, que se destina para los usos de que 
habla la Ordinacion ; y por esto ha parecido 
regular valerse de la voz tolva, que corres
ponde á la catalana tramuja, por la semejanza 
que dicho recipiente tiene con la tramuja.
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Por hilada dé piedra y mortero entienden 
los arquitectos una contrapared adosada á la 
medianera ó divisoria de un palmo de grueso 
con su correspondiente cimiento; arrimada á 
la cual se puede construir el enunciado frega
dero y cañería de desagüe.

5?

Según los arquitectos , antiguamente debian 
construirse las tapias á tongadas, llamadas ta
piales ,à^ quince pies de longitud, y tres pies 
y cuatro pulgadas de altura, ajustándose en la 
primera dimension el largo de quince ladri
llos, y seis anchos , y dos tercios de ellos á la 
segunda; de lo que resulta un perímetro ó 
paralelogramo de cincuenta pies cuadrados, en 
el que precisamente los cien- ladrillos de alto 
y de largo deben ajuslarse , según la Ordina- 
cion 67 , por la razón que los ladrillos tenian 
un pié de longitud y seis pulgadas de latitud; 
así como las cercas de tapias las gradúan á 
catorce palmos de altura de la cana de Barce
lona, y no de la de destre.
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6^

Medida de que se usa en Barcelona, y con
tiene 45 canas en cuadro ó bien 202.5 canas 
cuadradas. Véase el prólogo del traductor de 
la obra titulada, Costumbres de ¿os Israe¿ítas , 
escrita en francés por el abad Fleuri, que dió 
á luz el Ilrao. Sr. D. José Climent obispo de 
Barcelona.

ya

Opinan algunos arquitectos , que la expre
sión cantó, se dirige* á que ningún vecino 
puede hacer ventana en la pared de fachada 
arrimada, ó contigua á la medianera, ni que 
pueda internarse a ella hasta su centro, si el 
otro vecino la tuviere ; en cuyo caso deba 
aquel alejar la suya seis palmos de destre de 
la que se halla construida; y otros entienden 
por lá voz cantó el ángulo entrante que fpr- 
man dos casas en alguna plaza ó recodo de 
alguna calle, &c.
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8“

Aquí la palabra lone, que equivale á la 
voz castellana largo indiferente á lo alto y lo 
ancho, como está contrapuesta á la dicción 
ampie, ha de entenderse que significa, alí.

9?

Esta pared, según los arquitectos, debe ser 
de un palmo de grueso adosada á la pared por 
donde pasáre.

10.

La voz rajolera, ó raialera, en que va
rían algunas impresiones, ha hecho confusa 
esta Ordinacion sobre todas las demás, y de 
las dudas que fomentan en el dia han dima
nado gran diversidad de pareceres : si rajolera 
dimana de rajola, y por consiguiente debe 
eatenderse que se ordenó que solo puede ale- 
girse posesión de un vano, ó agujero del lar
ge y ancho de un ladrillo, esto es, de un pié 
de altura, y seis pulgadas de ancho; ó si el
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ladrillo debe considerarse no de llano, sino de 
canto, y por consiguiente el largo y ancho del 
agujero capaz solamente para recibir los rayos 
del sol (raig^sj de que derivan la voz raialera; 
ó si esta determina una ventana con reja, 
fèj:a — renz^a^era; son las opiniones en que se 
discuerda aun en el dia.

Là Acadeniia que por si podia dar el ver
dadero- séntido á esta Ordinacion de las raaS 
interesantes al derecho y libertad de los pro
pietarios, no ha perdonado á trabajo alguno. 
Ha consultado, ha examinado los intérpretes 
de nuestra legislación, y finalmente ha hallado 
el verdadero sentido en una decisión de nuestro 
antiguó Real Señado, que traslada el señor 
Tristany en su Decisión 110, número 20.

En uno de sus atentos se lee lo siguiente ; 
— « Nec dicta possesio, (habendi tres fenestras) 
« sit longissimi temporis, triginta scilicet, sed 
« solum viginti trium -annorum, et consequen- 
« ter non licere dicto de valentia. » — (poseedor 
de las ventanas que el actor pretendía que de- 
hian cerrarse ) — «illas habere, imo compel- 
« lendum esse ad earum obcæcationem, juxta 
«plores juris municipalis dispositiones, quibus 
« cavetur , quod in pariete sive córñmuni, sive 
«proprio nemo débet facere fenestram, vel 
« lucernam , nisi cum charta , seu instrumento 
« fuerit cum vicino conventum ; (Ordinatiore 
«•41 , et 62, consuetudinum vulgo dictarun 
« den Santacdia et cap. 60, privilegii RecD- 
« gnoi^eruid Proceres] et quod nemo potest
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«.habere visum super alterum , nisi primo in- 
««spiciat super tenedonem suum (Ordinatione 
«11 , dictarum consuetudinum, et cap. » 
.« dicti privilegii Recognoi^erunt Proceres ) ta- 
« liter quod non potest allegan , nec suffragatur 
«< possessio fenestrarum vel lucernarum » ”*si 
«fuerit triginta annis; ( Ordinatione 1 4,^ “?^^^.‘ 
« rum consuetudinum cap. 45, dicti privi egii 
« Recognoverunt Proceres) et adhuc hoc m 
«.páriete ZaZ^r/ZZo, secus in luteo (Ordinatione 
«61 , dictarum consuetudinum.)

Estas Últimas palabras aclaran de tal modo 
el espíritu de dicha Ordinacion 61, que no 
puede dudarse que la voz rajolera no es rela
tiva á‘ la ventana, sino á la pared en que se 
halla la ventana , ó agujero , y por consiguiente 
sin telhor dé equivocación se puede asegurar 
que con dichá Ordinacion 61 se previene : 
Que para alegar la posesión de una ventana, 
ó agujero en pared propia, ó común, es pre
ciso que la pared á lo menos sea de ladrillo, 
no pudiendo alegarse, por antigua que fuere 
la ventana, vano, ó agujero, si la pared fue
re de tapia (de luto, sea térra, vulgo tapia, 
como se lee en otra Fieal Sentencia P°’^ 
el mismo señor Tristany, en su Decisión , 
número 8:) como si por esta Ordinacion se 
reputasen- láS tapias, sOla impropia, é ilegí- 
timamenté por paredes, y por consiguiente in
capaces de habilitar las ventanas, ó agujeros 
hechos en ellas para el goze de la prescripción 
adquirida por la facilidad con que pueden agu-
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jerearse las tapias, sin que lo advierta el ve
cino, para poder impedirlo.

Descubierto con tan respetable y convin
cente testimonio el verdadero significado de la 
voz pajolera, atribuyéndose á error de impren
ta la raialera, y no leyéndose en ninguna im
presión la raa:alera, que han adoptado algu
nos, para interpretaría por ventana con rejas; 
separándose aquí la Academia por precision 
del sistema adoptado que sigue, en cuanto le 
es posible, de no alterar la construcción del 
texto; á fin de hacer mas fácil la inteligencia 
de esta Ordinacion por la gravedad del interes 
que importa su contenido; no halla reparo en 
colocaría como sigue : — « Item , que ningú no 
« pot allegar possessio en paret propia, ó co- 
« muña é no altres sino es rajolera , de fmestra 
«gran, ne poca, é semblant troc hon puxa 
« passar null horn. —

TRADUCCIONES.

« Ningú pot allegar possessió en paret pro- 
«pia, ó comuna, y no en altras sino en las 
«de rajola , de fmestra gran, ni xica, ni de 
«tal forat per lo cual no puga passar hom 
«algún.» '
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« Nadie puede alegar posesión en pared 

« propia, ó común, y no en otras, sino en las 
« de ladrillo, de ventana grande, ni pequeña, 
«ni de tal agujero por donde no pueda pasar 
« hombre alguno.»

11.

Aquí y en la Ordinacion siguiente la pala
bra lonc (que se ha dicho en otra parte que 
es lo mismo que largo) respecto de estar con 
trapuesta á la voz alt, ha de entenderse que 
significa ampie.

12.

La cana destre de cuyos palmos se habla 
en varias Ordinaciones , es un marco, 0 me
dida que consta de doce palmos, y cada uno 
de estos de doce minutos, ó dozavos de pal
mo, y cada dozavo de doce líneas, cuyo marco 
equivale próximamente á catorce palmos, seis
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dozavos y dos tercios, de los que ocho com
ponen el de l actual cana de Barcelona. Para 
conocer Ia diferencia de árnuas se manifiesta 
en la siguiente lámina un palmo de la destre 
señalado con la letra A, y otro de la corrien
te B, copiados exactamente de los marcos de 
una y otra medida, que cuidadosamente con
serva el Escclentísimo Ayuntamiento de esta 
ciudad.
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APÉNDICE.

En algunos de los privilegios concedidos á 
la ciudad de Barcelona por el señor don Pedro 
segundo, en S3 de los idus de enero del año 
1S83, que se hallan en el título 13, del libro 
1.® del S.® tomo de nuestras Constituciones 
bajo la nominación de Costumbres de Barcelo
na, vulgarmente dichas lo Recognoi^erurii Pro
ceres; se disponen varias reglas sobre servi
dumbres prediales, como las que posterior
mente se promulgaron ó recopilaron con el 
nombre de7i Sanciacilia (según se colige, como 
se ha dicho) en el reinado del señor don Jaime 
segundo de Aragón, que comenzó en 1291. 
Por lo que dirigiéndose unas y otras á un 
mismo objeto, no parecerá impropia la conti
nuación de aquellas en este Apéndice , dispues
tas tambien en tres colunas, la primera de las 
cuales contiene el texto original latino en que 
se escribieron, la segunda la traducción cata
lana, y la última la castellana.
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TEXTO ORIGINAL.

CAP. 45.

De ¿ucemis positis in pariete proprio, vei 
communi.

Item, est consuetudo in lucernis positis in 
pariete privato , vel commune illius qui lucem 
accipit per ipsas lucernas, si ipsæ lucernæ 
extiterint per triginta annos in pace & conti
nué, quod ipsæ lucernæ non possint claudi à 
parte adversa.

CAp. 46.

De habenda tuitione, t>ei prescriptione 
iucernarum.

Itera, est consuetudo, quod si illi qui ha-
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CATALAN.

CAP. 45.

De lluernas posadas en 
paret propia ó co
muna.

Es costum en caant 
á tas Ituernas posadas 
en paret propia ó co- 
muna f de aguetl gue 
per ettas reb tium, gue 
si ditas lluernas han 
ea:istit per trenta anys 
en pauy continuament, 
no puga tunearías la 
part contraria.

CAP. 46.

De la defensa ó pres- 
ciipció en ordre á 
las lluernas.

Es també costúm 
gue los gue tenen lluer-

CASTELLANO.

CAP. 45.

De claraboyas puestas 
en pared propia ó 
común.

Es costumbre en 
cuanto á las clarabo
yas puestas en pared 
propia ó común, de 
aguel gue por ellas re
cibe la luz, gue si di
chas claraboyas han 
existido por treinta 
anos en paz y conti
nuamente, no pueda 
cerrarías la parte con
traria.

CAP. 46.

De la tuición ó pres
cripción en órden á 
las claraboyas.

Es tambien costum
bre gue los gue tienen
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bent lucernas, non habent instrumentum de 
lucernis ibi habendis, nec aliquam tuitionem, 
nisi tantum prescriptionem triginta annorum, 
quod si clauserint eas operando ibi, vel alio 
modo, quôd iterum non possunt ibi habere 
lucernas.

cAp. 50. ,

De marg/mims in (cicinis hoTioribus,.

Item, quod in vicinis honoribus margines 
intelligunlur esse superioris honoris. 

cAp.58.

De aiáns in parieie í’/cino.

Item, quod quilibet potest habere atans 
per lare, è per través in pariete vicino, sine
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nas 9 sens instrumeni 
ai^ún pera ienirias 
aüi, ni aiire déjensa^ 
sinó io soia prescrip- 
ció de trenta anys, si 
ias iancassen, ó obrant 
en aqueii iioch ó en 
aitre manera, que ai- 
ira í^eg^ada no pugnan 
ieniriashi.

CAF. 50.

Del margens entre dos 
possessions vehínas.

En dos possessions 
<>ehínas ios margens se 
enienen ser de ia su
perior. 

ciaraboyas, sin insirú- 
menio aiguno para ie- 
nerias aiii, ni oira tui
ción , sino ia soia pres
cripción de treinta a- 
nos, si ias cerraren, 
obrando en aquei tugar 
ó en otro modo, que 
otra vez 7io puedan te- 
nerias aiii.

CAP. 50.

De los ribazos en dos 
predios.

En dos predios ve
cinos ios ribazos se en
tienden ser dei supe
rior.

CAP. 58.

De acostament á la pa- 
i;et del vehí.

Cuaisevoi pot acos
tarse de iiarck, y de 
través á ia paret de 
son vehi, com no cau-

CAP. 58.

De aproximación á la 
pared, del vecino,

Cuaiquiera puede a- 
cercarsc de iargo, y 
ai través á ia pared 
dei vecino, como no

7
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impedimento lucernarum vicini, quæ erunt 
ibi per triginta annos, vel. quod habeat ipsas 
lucernas cum instrumento.

CAP. 59.

Quod aliquis non possil carricare in pariete 
communi, in parte vei in toto.

Item, quod super pariete communi non 
debet aliquis carricare in toto vel in parte, 
donec partem suam posuerit in missionibus 
parietum.

CAP. 60.

Quod non Jiat Jenestra, vel lucerna in dicto 
pariete.

Item , quôd in pariete proprio vel corn-
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sia impedimeni á las 
HuerTias de est, gue 
esti^^uian allí per es- 
pay de trenta anys , 0 
las tinguia en Jorsa de 
instrument.

CAP. 59.

cause impy^neij^o- d 
las darab^^i^ dé-^te^^ 
gue estui’ideh aííí\^r 
espacio de \ír¿,inta a- 
nos, ó las 'tep£á''Áh' 
fuerza de instrumeTdv"

CAP. 59.

Ningú puga carregar 
en paret comuna en 
part, ni en tot.

Ningú deu carreg^ar 
en tot, ni en part, so
bre la paret gue sia 
comuna, fins gue ha- 
gia pagat la part dels 
gastos gue li corres- 
ponga.

CAP. 60.

No se fassia finestra ni 
lluerna en dita pa
ret.

^ingú deu fer jftnes-

Nadie pueda cargar en 
pared común en par
te , ni en todo.

Nadie debe cargar 
en todo ni en parte, 
sobre la pared gue sea 
común, hasta gue ha
ya pagado . la parte 
de los gastos gue le 
tocare.

CAP. 60.

No se haga ventana ni 
claraboya en pared 
propia ó común.

Nadie debe hacer
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muni nemo debet facere fenestram , vel lu
cernam.

CAP. 61.

De soca/iyah" super tenedore alienus.

Item, si aliquis habuerit socanyale super 
tenedone alterius, super quam aquæ discur
runt, quod si voluerit elevare socanyale in al
tum , non potest ipsum socanyale ibi tornare.

CAP. 62.

De parte ponenda i7i clausuris.

Item, super clausuris, quod unusquisque 
habeat ponere partem suam cum vicino, & 
^y.^^. c^^’^sura horti habet fieri de duabus ta
pias in altum.
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tra ni lluerna en pareí 
propia ó comuna.

CAP.61.

De canal per passar 
ayguas sobre la pos- 
sessió de altre.

Si algú tingues so
bre la possessio de al- 
íre una canal per la 
cual passan las ayguas, 
si la alsa, nopuga des
pués tornaría allí.

CAP. 62. ,

De la contribució en 
las tancas.

Per fer las tancas 
dimisorias ah lo vehi, 
cada cual deu contri
buir per sa part, ha- 
beíit. de fer las de las 
casas de très tapias 
de ait, y las dels horts 
de dos. 

mentana ni claraboya 
en pared propia ó co
mún.

CAP. 61.

De canal para pasar 
aguas sobre el pre
dio de otro.

Si alguno tumiere so
bre el predio de otro 
una canal para pasar 
el agua, si la lemanla, 
no pueda despues mol- 
merla alli.

CAP. 62.

De la contribución en 
las cercas.

Eji orden d las cer
cas, cada uno debe 

. contribuir por su parte 
con el mecino, y han 
de ser las de las casas 
de tres tapias y las 
de los huertos de dos 
de alto.
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CAP. 63.

Quod aiiquîs non habeat vistam in alterum.

Item, nemo potest habere vistam supra 
alterum , nisi primo aspiciat super tenedonera 
suam.

CAP. 64.

' De atnàs in muro Cwitatis.

Item, quod nemo habeat atàns, in muro 
Civitatis Barchinonæ, nisi in pariete burçega, 
nisi facial cum voluntate eius cuius est murus.
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CAP. 63. ’ CAP. 63.

Ningú tin guía vista en 
terreno de altre.

JNingu pot tenir vis
ta sobre ia possessio de 
aitre sino mira primer 
sobre id sua.

Nadie tenga vista en 
terreno de otro.

Nadie puede tener 
vista sobre ia posesión 
de otro sino mira an
tes sobre io suyo»

CAP. 64. CAP. 64.

De acostaraent á la mu
ralla de la ciutat.

Nin^ú puga acas- 
tarse á ia muraiia de 
ia ciutat de Barceiona^ 
á no ser gue sia ab 
paret seca, á menos 
gue ho Jassia de vo- 
iuntat de agueii deicuai 
sia ia muraiia.

De aproximación á la 
muralla de la ciudad.

Nadie pueda tener 
aproximación á ia mu
raiia de ia ciudad de 
Barceiona, sino con 
pared de piedras en 
seco, á menos gue io 
ha§;a de voiuntad dei 
dueño de dicha mu
raiia.
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CAP. 65.

De bassia Juxta parietem tricini 
prohibita.

Item, quod vicinus non possit, facere bas- 
siam juxta parietem vicini proprium vel com
munem , nisi faciat bonum parietem de bono 
lapide , & cemento de uno palmo & dimidio , 
& de altitudine in quantum fimus, & aqua 
ascendunt.
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CAP. 65. CAP. 65.

1

No poga ferse bassa i 
prop del vehi. j

Lo vehi ns puga ¡ 
J^er bassa n la irnme- 
diacio de la paret pro- \ 
pia d comuna del al- 
tret d menos gue fas- : 
sia ana parel de bona j 
pedra , y de Jonament . 
de un palm y mitg, y j 
de alt fins ahont arri- , 
bian los ferns / r ay- 
gua.

No puede hacendé letri
na cerca del vecino.

El vecino no pueda 
hacer letrina a la in
mediación de la pared 
propia ó común del 
otro, à menos gue cons
truya una pared de bue
na piedra, gue tenga 
un palmo y medio de 
cimiento,y de alto has
ta donde lleguen la in
mundicia y el agua.
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INDICE
DE LAS ORDINACIONES DEN SANCTACILIA Y 

de los capítulos del recognoverunt proceres, 
\ distinguidas aquellas con la letra 0; y 
¡ estos con la letra R.

A.

/0.1,39, 40.
De atáns en paret .... .........5^, 
De atáns de paret mit^era... 0, 39, 40. 
De aygua pluvial.............  0. 4. 
De aygua per paret mitgera. O. 6, 7, 8. 
De arbre que /a escala..... 0. 3o , 34,53. 

i De alambor de bort  0. 35. 
! De ayguas de celler............... O. 5. 

B. 

/0.19,45.
Ue bassa,.>>^........ ..................... ^^^ ^^^

C.

De cloenda de terrat............. 0. 15.
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De degoiis..........................
De dany donat per ender-

fO. 42, 
IR. 61.

O. 49.

F.

De Jinestras.......
De Jorn de ottas.

/0. 41, 46,61, 62.
IR.

O.
60.
55.

I.

De incendi....... ................ O. 47.
De inundacions................. 0. 48.

L.

De duernas , 64.lluernasg^.

M.

De 7nur de Ciutat..............

De mar gens .....................,

/O. 36, 37.
IR. 64.
/0. 52.
IR. 50.
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o.
De olii’era pehinal.............. O. 32.

P.

n , 7 /0.3,13,44.De paret mitgerac^g 
De passatges O. W. 
De plantar arbres    0. 26, 27, 28. 
De pous  O. 54. 
De paret de rajola  0. 67. 
De paret de pedra  0. 68.

Q- 

Que servitut amagada sia /q ¡^g 
denunciada al comprador, f .

R.

Derecks........................... 0.9, 57.

S. 

De stima de tapias..  O. 69 , 70. 
De salaris de destredors... O. 24.
De salaris de esiimadors... O. 25.
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T.

De torras................. ...... . 0. 16, 17,18, 60.
De telers de te&ir.... ....... O. as.
De tanca de alberg... ....... {n: 22.

62.

De tanca de hort...... .......« 23.
62.

De tiras.................... 29, 30.
De tanca en riera..... 0. 56.
De tanca en terrât........... 0. 58, 65, 66.

rO. 11, 14, 15.
IR. 63.De (fista e?i sa de adre......

De f^endrer y tadar arbres 
sens dicencia del senyor >0. 31. 
directe.......................... )
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SSŒ®MA1Î)($)S ©IS IjA A(SAa)î2SaaA 
DE BUENAS LETRAS DE BARCELONA DURANTE EL 

AÑO ACADÉMICO DE 1841 A 1842.

|Jrf0iîifnti.

Sr. D. Próspero de Bofarull.

VICE-PRESIDENTE.

Sr. D. Joaquín Rey.

CENSOR.

D. Raymundo de Vedruna.

ARCHIVERO.

D. Andres Avelino Pi y Arimon*
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D. Antonio Buxeres.

SECRETARIO 1.®

D. Ramon Muns.

SECRETARIO 2?

D. Francisco Puig y Esteve.

AO VA. Se omiÉe ¿a ¿ista de los demas so
cios por no considerarse necesaria.
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